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Sonde passacavi • Fibreglass Rods	• Glasfaserstäbe 
Sondes passe-câbles • Sondas pasacables
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VOLTATWIST • ø 6,2 mm

ø 340 mm

[EN] Cable pulling grip, M5 thread  [D] Kabelziehstrumpf, M5  [E] Malla tiracables, M5  
[F] Chaussette, M5  [I] Calza tirafili, M5

art. ø mm L mm N° wires ø wire

GVGCT1215AM5 12-15 350 450 kg 2 0,75

GVGCT1519AM5 15-19 350 1300 kg 2 0,75

GVGCT1925AM5 19-25 400 1300 kg 2 0,75

GVGCT2531AM5 25-31 400 1700 kg 2 0,75

[EN] Small accessories bag for vertical steel cages  [D] Kleine Zubehörtasche für stehende Stahl-
haspeln  [E] Bolsa pequeña de accesorios para contenedores verticales de acero  [F] Sac petite 
d’accessoires pour enrouleurs verticaux en acier  [I] Borsa accessori piccola per aspi verti- 
cali in acciaio zincato

art.

BNACCS 230/110 x 90 x 40 mm

[EN] Pulling-pushing grip for ø 3-6 mm rod  [D] Einziehhilfe für ø 3-6 mm Band  [E] Tirador 
para guía pasacables ø 3-6 mm  [F] Poignée de tirage pour tire-fils ø 3-6 mm  [I] Tappo 
tiratore per sonda ø 3-6 mm

art. gr

GVTT7016N 16

art. gr

S800-FR469 53

[EN] Galvanised steel cage, vertical version for VOLTATWIST rods  [D] Verzinkte Stahlhaspel, 
stehende Ausführung für VOLTATWIST Einziehbänder  [E] Contenedor vertical de acero zincado 
para guías pasacables VOLTATWIST  [F] Enrouleur en acier galvanisé vertical pour sonde 
VOLTATWIST  [I] Aspo raccoglitore in acciaio zincato, esecuzione verticale per sonde VOLTATWIST

[EN] Plastic brake handle black with spring and screw.  [D] Kunststoffhebel Bremse Pvc schwarz 
mit Schraube und Feder.  [E] Manija freno lateral de PVC negro con tornillo y resorte.  [F] Poignée 
frein latéral en PVC noir avec vis et ressort.  [I] Maniglia Freno laterale in pvc nero con vite e molla

art. ø rod ø mm kg

GVTA58 6,2 340 3,0 40/50/60 m


